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Abstract

Against the backdrop of the deep integration between the strategy of building a cultural power-
house and digital-intelligent technologies, the translation and dissemination of Chinese folk songs
abroad have ushered in new development opportunities. This paper takes Sangzhi folk songs and
Shaanbei folk songs as its research subjects. Based on translation studies theory, it compares the
similarities and differences between the two in terms of dissemination entities, translator strate-
gies, and media convergence in their translation and dissemination abroad. Research reveals that
Northern Shaanxi folk songs established an early dissemination system centered on government,
universities, and professional associations, yielding abundant translation outcomes but showing
limited integration of digital and intelligent technologies. Although Sangzhi folk songs started later,
they demonstrate strong potential in digital dissemination through cultural-tourism integration
and Al-driven empowerment. This paper further proposes establishing a four-pronged collabora-
tive mechanism involving government, universities, cultural tourism, and inheritors to advance
cross-cultural adaptation of translation strategies. By leveraging digital and intelligent tools such
as VR, Al, and multimodal platforms, it aims to facilitate a transition from “textual translation” to
“scenario-based dissemination”, offering an innovative pathway for Chinese folk songs to engage in
global cross-cultural dialogue.
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1. 51§

FHEBALTWFEAKEKAT, 22 NMPHREMEREE, W ARKZ 2. mkdb2— AT E
whmEE, EE. B F W THAXKX . BRACHEE RSN RERIE AL T H SR R
KA. 2020 4510 H 26 HAE R Ium 2o udg 1 2] 2035 F@ bR E s Hir. 41,
g b E AL G R AR A RAL R 2 et b B E PR A2 i S A6 48 7 R v St B bR i) B B S it . LI IR
WORTEHE T IO IR 5 B B M ZARMNE, HHAMR R RS A MB SR, e Eikn—.
BEOREAR . REEAPRIASE . XUEILFEYRE S, ERE AR DA NGBS, Ft, A
SCIR AR IRAE R B R0, WARRE B AE . 1R SRR 0 S RS AL RGEEAT LT o, 1
WREE . RN AT RAIESMEAL R 8RR NGINT, EECEIAE T, W] Sedan SeR . 3L
B R E RIS A R SR A0, DLd IR Z M ST BRI, IR Z0E T o B Rk 44 76
HIAIHT B A2 o
2. BFEBENTR

BIVRAERE AR B A R, LB HESE 230 H 525 1) B PRl 5 AR AR RFAE . A2 RHR IR R
B, 2O FE LR TR IR R — R EREE ML, DRHi4E /R (Harold Lasswell, 1948)42

LR “SW” AN, B RGN E R B I IR B R —— & R 3148 (Who) . F£H#EM
7¥(Says what). f&£#E 218 (In which channel). & #E%} % (To whom) FIEFRE 24 BL(With what effect) [1]; . /2f%
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GRS ERIR R, R BEE B A RIA OGER . W F, Venuti 2022)4EH, BIREAURIES
e, TR S EMMEEE R, SRR SRR R CHRPUE” SRES[2]). AR T
FHPEneT s e [ PRl TR AL ) A0 I, S TE S A bRt TR ERIR B AT . SRAEE N, R S AR 4k K E B
S SRR IR BT T RNEME L. PR RARVEFR R A AR R E L, B E
N TR S BRI G SRR, REBEARSEERS RAL AR FRER” o B
FUHAIBA G 2238 R YR Fui— 2 e BB e, SRR RESEr: H—, WP R aRESE . 7
BEMEFH5EBPIONELIEM L, AVBANES Y. 5% (a2 0PSRN IR T A,
TWREA Z 4RI, 2, BRI A e gl /R & SO U B RE R “ 3%
(Who translates)iX — 1% /025, MEFHFEEBRA R “oW” SHTHESL[3]. 160 HT B A s B 5 1R s S
AETEARAL R SR, SRR & R SN ASE, @ B AL kG . i S e 85 F
Bt Bl AR o R R AR TR AR

FHPRAL 767 105 B A AR AR B — B P e, Rl o, RGP E A 73R
fitte 5140, Bassnett Al Lefevere (1990)H2 H I SCAL L 1 BRAE,  SAoHT IRERAMNE HR I SCAL S i e it 1 2
WC¥[4]. Hermans (1999) 14545 SR B W57~ 1 881 A2 H 2 U 28 A e 27 R R R IR 1 52
N AN B SRR SR A 1 H8 (5] ERORBIHZTH, Schéler (2022) % LA 1 SCALIE LR B [6],
PLA O’ Hagan (2023)55°T AL BIPEARBRAOBIE FL 35 0k “ AHLEME” B RSN SRR 7 IHIEARHE(7].
bR b O 38 1a R 38 2 i AT IRAL BB 78, 101 Jones (2010) 57 A BRALTS = F AR 54380
PEEEARMIE AL, AR AR BRINAE 2 M X S0 (8] ARAE R SCEEE T DARH AL R 5 it 70 18 SO A R i
WA T, FBCH ATz H B 30 0 RO B SRR 48 W 4.

3. RERRSBILRBER

SRR EL AL P P AL AR B L BRI RS, DUESR. AR, WOV ERISIRANR, £i8
KIAF KB AT 7B, PN RE R 2006 4, S RAIINGE —#tH R LA
S e S RAI RS, EEARLE, N ALK MRS, A AR R A
T 80 AL “VKS T ). YEHEB S Ay Iy LA &5, Horblidkm o NS,
AR EEARRE L, ™, AR, JCHRZ “ TR Az, A R
TR AT RANYE RS T HIE R 7R M EAREE 9], Behh, SERAEERA R Wl $HE
SRR I D AR R T, HLDASHEDT S, LR AR I s R R AR
HIRAE, BRI 7 RGBS, MO GIARZ ZRSZERNM “ e .

Bt A 3 i B, 7 AN BB N RAE IS8 ) AT TR SRR R AR RO B A R
f3& HEh AR AT BRIE IR BRAB AR T oa b w i, R RRAbs73h N Rt 45 T 5 IO 2R SE A 5 5t
H o 2008 £F, BRAb RABFIAN G —HEE R GARY B 4 5. BRABRAIMSEIRZ, T 245 L&k
ERU DML T Bk, . BB KRS, HrpDUE R E AR O, R BAAARME. B
A REARAENS S < ARIRI R IS5 75 T AR A R A sy . ENB R, BRAE DL AR B HANR A 53
e, 3G T MR R AR A . i Rk R A AR SRS, Bl —FR ATl g 5 ZRBER I B AR
F7 e AR R, BRAb RSN s A TR G BRAb T 75 5, PR IEEON IR, 53R,

4. RERKEBALRIIMEGBIOCIIBERE LR
4.1. EREFESTHSELMLELE
AR LA R AR RACHE, EXANRNFVEAR B, RO R a . B K8
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SIS, @ ER ORI EI L ER, R R SRR T4 . PR AL R AR IE 7 B %
B, PSR LA, ERBIERT SRR M A ORI AR P SRR, s
BRI BRSSO AR ERIE ZEB AL RS s EA B LR AR, BAE I 5%
ANFRAT B P AR PR A B T RUR (3]

B E AT G E A, SO HORIRAE “ARit” , S 1 op AL G RN AL FR AR
HAKTT S, F8E RS B AL RAK A A2 3 AR 2 B M —ALGE 7 2 T a3, SR T Y 1L 78 3= 1A R 1k
HEEEA L& ARG,

£ 21 S A AT M AL R e, CAIPTERR 7 DABURT, AR BHEAAIREER 2 ot &
PRI FERE R X% )R SR AR A 5 BRI EOR RS, BRI S, BURRM, KA BN IE
i Fe e H A P SRR RS R R . R N, BUEISC. SR B R [ R s R IR
WS, BUF STl SRR R« S RS IR 7 sl PN TR GG, RS
R TR G o BUFEE FERRRY. &FRESESRE TG, BT T RMNE. AARESTT
RIRTE R EARIATT . AR N0 i AR B I i =2 . P S5 FE S St i, S TS N A I R A
i, BT AERE B A A REUE R EEACE . FRAEAERERZ, B S 5 R ok
TRGHRE, Plamsir) T H 5G B R S AEEAIT AR “ SRR AL QISR , BHANTERESA
Xzt B (AR ISR BEAT HH S Hh S5 E0E, FRIL 1AL I B AR BORIRARE T X5 BB S 1% 4k
B kR, HESME G B I B SRR IR S e T AR R AR —E 2 T, A%
gUE R RN E . Bk i, RSN AR, LR MR ka2 o e 54808
TRAE, TN R, B GIRE, i SEEE G o SME R I £ S BHE .

BRAL AR B A 7C 10 % e AR L LU A R BE -, ELWEFE T 1) AU A BRI St RS &
B2 BrRAb Rk i &Rk 0 L E AR BRI BUR AL RANENI . Tk Ph o Fm R DL I . BURR
J130F, WAL ARG S), RGEHES B A RSN o T BR P A R Sk R B Bk
ERBENA TR, BREE N 6 Prmffi /4 AME L ST IR TAE. 2009 4 9 7 “BRIb Rk
TRE” REh, JFE 18— mBAb RN EH AR o BIRALRE BN 235 R b, BRI #
BEPr 2 IR RIEAN EE SR g KR IT KSR AME A B A B, BRAL RIS 2D N 1 PR R JE R B A EL
FEH AR X A AT T, BRAbRERMIBT B E 2, 232 DMBUSNE 2 R R R .

[, BRPEA SRR T 5 B PU e K22 S i ORI, 2012 4F BT BRI SCAL BHIRIT A
FIAPE L, 2018 SEEBRIEEHE T WMBUTEERIOF IEXGAE B ERIT G %30 BRI A
SO T 5 BRI IR R 2 P R L, 1A “ =Ar— 7 @i BBk, AN BIRHES AL BT
KWETE, QUFr T RS ECE U BR S G I H B AL IR BT AL R Y S AR IR TR SRR BR
A B A VAR Dy [ AR —— i AR AL S e 3 Bedb R TA) 3 SR o8 R B R0, CRCABRIEIR
AL EET G [, PEGE. skRSNIERKN R Z B AT & B AR R, A
AR, PR T BRI R AL HE B . RAEBRAL RAIEBCE HOR B 45 & LR B, =
HARFE RS Tl SRR ERE A R B AT BAUNIME . SR 0 TN AR/ BE0E 1 V)
BRSERY, TP BIPMERT TR TORHEA R B S S AR R IR LA, 1 R S R AL 1 2 5
HEB) T BRAE RACCAHT FERIR L2 30,  IXEE RO AR ST AL RR IR T I SE 2R SCHE

4.2. FERBFEHEUBIFRMILE

FEREFEAY, FERETHOMEI S A ERAT . BRI R BTy, i
Ptk 5 — R AR A I 3T, B AR AR IR OR 52 211088 B R A KU (KU 240 A2 B AL F L 7R
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W, FEERELTAESINE, SEMEE . RS BRI SRS, ol RE Tt CRAE R A
JITREIE 2 A T (4% 3R ROR 31

PR AE S RIS A AR R Th e A O, AT RIERR TS BARSTIL OB 2 S5 4L . 8T,
FI TSR AR A B AR B Z BB, BRRAH S 4R th g 0 TR ) (S RMILIEIT 6) BH&EN
AT IS TR, 2 HORAR DO SR B AR AAT R AR OBl SR —BUIR,  JE et e i1 A
XU BEASEAT 1M, DL 3 AR T 13 2 0 I8 5 B, TGS SRR B AR 1) 3 AR R 5
SAWRIEEA L, SECRCETTREEK, ARSI E S AL B PTER . BRI i
SCRHERYE . PTERSEIEAMERRROR, JIRSEBAE B A R iE . ST LWL PG,
PR AR R IR IRE b TR R W B S DL SO RIS ZRR L. BRI S, A1 Skl R
WS . TR SRR S SRR, FCRAE IR, B2 aNEtE ERETIL,
FEGEE T TR & RIS, FEECE BRI T, FIFITEE & TR PG ST AT B ML 555 2210 5 L,
TREE R 2 R, B AT SRS S AT 22 R AR TFVE,  J1oRAE BRSO SR A (3 5 B K
PRI, HORFECEAERTHRIE AR, AR E 4 B AR A X T SCAL T I I 1R 5 RGP e AL
BEH AL AL TEMFN, 3/ RA BE, B R Ja (A i S S AR08 Sl i e b S
R E

FE BRI BRI MR AR SE B, R M T B BRI O R, AR RCR N =B R Gtk
MITEEaEE. 5B —MNERET 2009 5 AR (PUALEIm: ST HGET IH B RAR) , HL e SR 5 i
FESCAC A S e 2710 ROREDT & HHEAL . A)aURINS AL, I el St e P ot o 55 348 ] 1
[ I AR B PO PRI RAERIG,  XE W07 5 SR B USRS Oy T, 6 B A LA R SR . 5
CHONXIE MRS EREEN (bR EREZARK B [117(2019), HUREEE, 5
T TR B JFSCE WU, AELERRIE S SO R A AR BE (i “ T8F” BN “Wuge” ), AT BERRIAR N
BTS20 H A B OB . B = i 2021 AR R (Bt RGO RE) R R 90
Pt T “AEEITRE” 5 ARG MRS, ATEEEREIEAE SR e AL, R M E H RS
B I R HAERRRCR[12]. BT E,  BRALEARIME N SOA L 13 17 A% 5 5 12 52 40 F R st i 55 &2
& AHBEE IR TE 0PI ECE BRI B 1 TAR . PR R I 2 S0 T A LA, SR RCAIRT
e B AL BB 2 ARBEAN T3, P ES Re G STA R o] AR MR s b BRI W] 2525 S R Y
PEG RS HRIG, SRTHER S SE RIS .

4.3. ERBENTRAAE SR

FERIFEALRR AT, B T oA BOF 5 H A BRI T Bal. MK D AL, 155
PRSP O SRS & BRSO 7 F B . FLICRI AR M B A Je & 3E, A
A2 AR T RAW#E 3],

FERCEACBOR PO HED T, R A% 3 SRIE AN F A T S, T2 AT DA I ) 22 MR RAL 4%
PR i S A0 RS ER, 3 — D3R e AN AR A R . S 5 B AL A BN S 1 ot 5 40y
&, EMESAR, B S AR ORERRIER R,

S R AN AL RIS RIUE G RMBBARM L S 1R R RAAIEGERREN UL T 5
RS, IS AR ST HTE AL KRS, SO IR I PRS2 AR ST 2 . Tk SR & 5 AR =S 18
P8R, ERGAARNADCE LR KRB, FERFIAEE ARG 2025 £ 1 H, fRNFES
HFERESEEPREAFR, Aake RIS E R, 18 1987 4, AR NMEREER
A IR RIEZARBIER, B2 S E B R R SRR 2 IRk 2 UK, 38 Wk St fE T
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A, R R KRB 2 Fng; Sdih H (SEMILBITE) BRL R REErY4ED
PN RTIESE T, oA ERREE G B E R TR . k178 KB BE E N B R B 5 e i it
W AMIER SO AR, B B S A RIS LK. RIERIBIRERS, HME A R 2 i e
HORIR R, AR BB ERS RA ZORE 14T 3, URERS (128 A B8 OIS BT 5 B SO 3Ry . 5k K5t
RIER R 2 SME IRAH R S S A B T, Wl BT RIS S S, MlFeEE G e 23 M2,
PLBldgsatt + IRAEXIIE " b AR £ 1, ik £ 3k sl E bR 2 Ao o B RAB ST & 1 o
FEGEARBA FIRERIEIE, (M RFREY SN SR AR A SR, il (RapE) %450
THE RS B, mR ANBERE . iR ARG R, IERTAZE S5HEYS
Hto

TER IR, BRI R H G 5E . A KRhE S IR A 3 5 % i ok 7 8 I LIE[13].
BIARSTIE TGN “ARRE AR 10 “ALRh2ih” BnfibE bk, ik “fERREn” 5 “fEHig”
Z AR T XA ), XAR T KR RPERHGE . 5. MERIS . RFER AT G BN
FE3E 77, FHECEEAH A 2300 %%, RiFEIBRHK 8300 24050, &MFERM 2.4 14, I EHIEEL
NEGEE 50 75 SR RS O B 28 LB L R &8 3000 15, A E KR8 ZIT I RCCb #am] . HAR TR
RELLAL IR AIHT, 5G & Gt (H IS RIBAE ) filid 4 E T RA- Bk, i &+
F, ALl IETTER) (BAREZEIEKR) & “BFRE” , BRS THERZAE. R, N
R B BORTEIRFHE IR R RN, IMEE—E MR IR Y. Bian, AT g il B Ae DU A2 BORT B & AR
T, B —E FEE b nT BEH 55 BAR b 7 PR R, B S ISR B 57 3 W AR . BT S
ERATENE A, DL PE I S EGERR 50 B3l P0G T S C B . M AL H T2 5 T
WEIRINZR, 5% FBUERETIREL, EREARKRZ. S RE, ABEAE UGC WABITEREK
73, TRAAFARSN . R A it LA R T I SR 1), TR T S RefiA% 4e 5 AR R IS AH 25 & (145 JR A
A, XWAPAb R LRI T T i) vae).

B, AT AE R T SR o A R . B AT, BRAL RER I REAR 2 i R T AT
AR, ARG BBGA BRI . RS RR R, FEEEAE AR S, RERA T (I
[l Y FEHT IH BRAL IR 7RO . L2 R, (BRACRIBIAR ) 5 (Bt +HE
RIEZARM—RALRY ALk, HRIIRFRNZIEE SR NESBERERE T URE,
BHEE R TT, T2 HEARMAE “HE”, KGRI, DA, Wrad. Mok ikl Ak s H s, G
FEREEA . Pl E L ZERNE « hEAEFOSCEE T 2024 451 H 1 HE 1 H 14 H B3 “Hbkpe
R MBHIX L3, YL, &, BEZMEREA, RIS 553 N RIS RESE, R
ML, FTE R 3D Mapping LIAAGEETS, K38 b m I S AE S b RIE AR . BRVE TR 244TIER “HT A
TR REOMES R EEM R WH, HIRECE R THE -5 RSB SO AR i 0 E i S50 =8 7K
1, EFELVTRMEE FEMILSCIRE:, VURTERGMWEMN ZFEEES SR . TUH RN TR eHEA .
VIR 5 AR AR L 5G IBEHAR DU RIS A, o RS RRICAE B A8 A2 S QIS5 R A 5T
WA IR BT ShniE . BORERRAE . & AR NUSITRE, DA R s Re i 537 s B AR 14]. BR
PG I R i B SR I B A R e AT, X — 1 AR U AR R S AT A, TR (R
MBI . N HEAR, RS 5 RIFHER G MRS, REERG . 28, FE50
LR RE T NG o d0hh, UiRIE T DML RIS IR, YRR — MR RIS 2 . RIES
WG, RGuELXTEINEE R EHATVEr, JHR A e Aty F R A CRIRIEN . X L B fE
TR, T—BIAMF R AR R, ihZAAURIR T e, mi REReTif, @l 2 s
B, RBELF IR . Bt R s R A @ B 5 1 1 R BAE T AR Z 1 22808, (A
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FEBR R AR S B B BATIRSS, I M R BT IR PE 5 B R QU E R4, WA E i Ry
Sefit 7T RIS ARNE, X 2R R S R B P R R IR S EOR S .

5. PERTEFEEIFRIEEL
5.1. ZLABEGHREE

FERCETRBEALIR T, s RASMEERR R R S QU LA RS, #07 BARFHFRMEZ RIX. 5
B WA . BURR IR S SAER], W B i, AR E RS R 5 CZRuH, N
RARAME SRR MR E S R S 0rbs, It 5B BORMR MG, hRERERE . WS 7R
HURIII REINSE & 45, R RERIEFBIS 5 S EWEIE, EIRE T S Rr O SRl B3I B, JFRA A
BB BORHESN A ARG . TERLEE 5 L e P B B, 35 SO T R] 5 A AR AR AW R A 2k 2%
MBI RAAIR I, WE e ANLEShRERE, WA RS EE, (R SO R S5 R A )
RAEEIR . ALK NI 538 ] TikTok (EIFREHE) /ANLHEREMICT- 6, DL 77 sl Rk
PR S AR . Bk, MR CBURF - R - SOR - AN AR R B FEIALE], BEfs e
HORTAE N RGULIRT AN AL FR (0 R RE 5 [ B 77

5.2. AREBRUBMERR

BEHAEHAT RIS, ZORAE AR RS, B e BRI SHCELEOR, M N AR 4k
B . S5 A BRALICREWE TS DB BN, T DRSS LT A e SR

5.2.1. X ATERARME RN

BRI 75 MU AL DL M R R RIAANE SRt . RG22 e, s+ “Ha” “5
SR S HATREE SRR, NEE SRR, MIRCRA “E R + R SRS, SEHUUE B
BRI FEHRNESE R, T —SE UGB RES AR RS, 0 LA 0T A 2hiR A5
ZIRAEE HI, ST AT M S SR R

5.2.2. FREAME

R FEA R BB S, MENEFESES RS, TEEEGRRERS . BHEN A GRS )E S —
Ff S, AT DOE MR A EE R, RAMMEAR. PR EN S REIETIE, R
EJE VRS T S5 EaK 71 . EEARIRAE T, ATl NIES ARG RSN TE, SBhiEE A
M EVE SR ICECRE, SN “SCAREHIE” B RIS REA” .

5.2.3. XiFHLERRENSHRSEREREN

EHER A 3 8] 7 T SRR b, SRR S SRR A R R LS R, BRER
A BRAb R 2 5 10 5 e R L 5 i D SR SR A SCAC MU A (e i AR, X IR ARG R Fe 1L
N EARIESEE WRFIMMERT S, BRSO 2 57 S BN 1 A %R K

PRI LA P BB B AR 238 R AP AR RS R AS, DUSE At AT o RT LA P vt B 1 i A
PUAT I B AR S B AR AT A AU A A, BT B . IXP T RAMNBE SR 2B SR, IERE
B R BURH KA ORAE S AT [k o XA B A AR AN BE S B R B AR S 1A, S Red I o
SRRA YT I (R, 2 BT S R bR g i 7

5.3. {HIBIE R
b Sl 5 B L B I BE A AL IR 250, W1 DR BB AR R AR H 4K B S A B R — P AL 45
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3 T I 520 D058 SEARTHI B /NS o), HLOG T A 32 AR 5] AN, BRI, ARFEECR BOR . EREE
WAHMEAZ & T2 RGET I RGN EALFERERS, N IRERIIANE N “ B —Wr i 352 7 #AR A “ 2 BB 1A
XS R, Bt B A DA A b [ AR R AR R R R A A H B, 5, EARRGAER CWTRAL T, 4T
PR AL . H2EPACRAH VR, 3D Mapping 25, RAEHRE. ARHBA KUK Bl s
g, TEHEH XR. CG BhESFEHA “HERmEMmE” o g (GRMLIET &) ZRERARERR,
FHEC_EIRVE LK 5 S DL A i R AE AR 5t R AR RN B RAEREAR R Gl . X R
FR OGS AN i3 5 0 8 22 S RE T el T A7 ) 52 ARRE B Wi 5 10 2 1 T, R 204 1) R AL Py S AN S
. 288, VR ARIGFER TR AL R S r i A, A7 7 [ A 32 A S ZIAR ED R XU, o« 4717 [k
JERER VR R 2 RETH LR FFSERERTS, X sEE R S @ s 51k s 52 A8 ik
“BrRAbIRER = Am R R, BT RIS Z A 5318, BRI, VR KRR AT LA
ZuH 5 R, VR RANER TR LR SER, aTRARAL. S A X R R
50, RIS AR BARME . AEEEM B K R RN AU “IESAUL” HLH], £ VR &L
BT SCHVERE R (A S T A 5 AR B S ), I St SR S R IR . R, IS HIAMEAS & Ok
HEHS)” ANVE . R RIERNE « AT K, UEY] 7SS BRI IR ROy . Rt 5, FRA115 330
Bi¥ TikTok. YouTube. Instagram 55 [EFr-1- &, LA 0. HLUn7E TikTok A AT 4 il FC AR,
YouTube #EH “ SR ” Mazh R, R 6N MR AR BB E N
TR EANZ A A TEE T, RS REH.E I R AT E AR S AL R, A RUE R A3
FMIr = B ROME, SR RBRIERE . XM bR R AR RO, g 2 2 5T [ B ) [l Br
MAEERW . A, 5E ALIRAE, 1EGIEM BEZNEA R SEBIEIME Ry « RS seaIE” Wi H
P, RHAMERRR AT AL SCELP R IRAE: —2il AL @79, fERMAMAT. B HRE RX
waia, MAMEANRGERIWT &2 WG] R ATIE M ik,  tembifE—MfEL T H, HJ™
WA mANR, AT RN AL RS, sl “BeE N7 BT 28RS . Ser)
3, XFE—K, AL 4 AR R TR 3L 6, BERRIR T2 AR 2 5 R I s Uk

6. &5t

gr b, L LE RS S Bt R O I BE T 5t N AN RAL IR IR AR, AR I b B AE A% 16 AR
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